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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb APOLUW, which means “to release; to set free; to dismiss.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after releasing.”

Next we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”

“And after releasing the crowds,”
 is the third person singular aorist active indicative of the verb ANABAINW, which means “to go up: He went up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun OROS, which means “on the hill.”  The word is used for both hills and mountains.  The better translation here is ‘hill’ since there are no ‘mountains’ at this location in Israel.  Then we have the preposition KATA plus the accusative of isolation
 plus the feminine singular adjective IDIOS, meaning “by Himself.”
  This is followed by the aorist deponent middle infinitive of the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“He went up on the hill by Himself to pray.”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and moving the narrative forward to the point when Jesus was done praying.  With this we have a genitive absolute construction, which includes the genitive feminine singular adjective OPSIOS, meaning “evening; late” plus the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (evening, lateness) producing the action. 


 The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This literally says, “while late/evening was occurring.”  Our common English idiom is “while it was getting late” or “when it became late.”

Next we have the predicate nominative from the masculine singular adjective MONOS, meaning “alone” plus the third person singular imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: He was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the continuing, past state of being.


The active voice indicates that Jesus produced the state of being alone.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”

“Now when it became late, He was alone there.”
Mt 14:23 corrected translation
“And after releasing the crowds, He went up on the hill by Himself to pray.  Now when it became late, He was alone there.”
Mk 6:46, “And after saying farewell to them, He left toward the mountain to pray.”
Jn 6:15, “So Jesus, perceiving that they were intending to come and take Him by force in order to make Him king, Himself alone withdrew again to the hill.”

Explanation:
1.  “And after releasing the crowds,”

a.  Matthew continues the story of the life of Jesus with what our Lord did after the miracle of feeding the 20,000+ was finished and He sent the disciples off in the boat back to Capernaum.


b.  Once the disciples were safely out of the way and there was no danger of them getting caught up in the crowd’s plan to force Jesus to go to Jerusalem to proclaim Him king, Jesus released or set the crowd free from remaining there in the dark.  Setting them free or releasing them is a way of saying that Jesus dismissed them from remaining with Him.  They were not obligated out of politeness to say with Him now that it was getting dark or already dark.  They were free to go home or to find lodging for the night.  Some, if not many of them, were probably headed toward Jerusalem for Passover, since Passover was near according to Jn 6:4.  Being free of any obligation to stay with Jesus, the crowd dissipates in different directions.

2.  “He went up on the hill by Himself to pray.”

a.  With the crowd heading either north back to Capernaum and Bethsaida or south to Jerusalem, Jesus goes east up to the top of the hill by Himself, where He can be alone to pray.


b.  We are not told what He prayed for, but from the context there are several possibilities:



(1)  He would have given thanks for the miracle, which proved beyond doubt that He was the Prophet spoken of by Moses, which means He was clearly the Messiah and the king of the Jews.



(2)  He would have given thanks for the ability to heal so many and teach everyone that their lives might be enriched physically and spiritually.



(3)  He would have thanked His Father that the crowd was kept from carrying out their desire to take Him away to Jerusalem and violate the timing of the Father’s plan.



(4)  He would have asked for grace, mercy, and help for the disciples in the testing they were about to experience.



(5)  He would have asked for forgiveness of His disciples in their coming failure to recognize and believe in Him.


c.  There is nothing particularly special about being on higher ground to participate in prayer.  Jesus did this just to get some privacy, not to be ‘closer’ to God.  The Lord’s instructions to us are to go into a private room in our home to pray.  The issue is privacy not proximity.

3.  “Now when it became late, He was alone there.”

a.  Next we are told that it became late.  What time was it or how late was it?  Imagine the people began eating just before sundown and that it took an hour to eat, gather up the leftovers, and dismiss the crowd.  Walking up the hill and praying probably consumed two or three hours (as it did at Gethsemane).  So it is likely near midnight.  We will be told in the coming context that the next miracle occurred during the fourth watch of the night (Mk 6:48), which occurred between 3-6 a.m.  The first watch of the night was from 6-9 p.m.  The second from 9 p.m. to midnight.  The third from midnight to 3 a.m.  It would have taken at least an hour to walk down the hill to the shore and then the three to four miles on the water to where the disciples were fighting the waves and wind.  So Jesus prayed until sometime around or after midnight and then came to the disciples sometime around at least 3-4 a.m.  It is possible that our Lord took a nap for three or four hours after He was finished praying before departing to catch up with the disciples.


b.  The emphasis on our Lord’s being alone is important, not only because He desire to pray, but also to just have some ‘down time’.  It was a short opportunity to rest, which His body badly needed.  It had been a long day with great significance.  He couldn’t keep up this pace without at least a short time to recharge His body.  In a few hours He would perform another significant miracle, which would begin a whole new day with more of the same intensity that had occurred on this previous day.  There was so much He wanted to do and so little time to get it all done.  He needed time alone with the Father to recharge His spiritual battery and physical rest to recharge His physical battery.  The same is true for us.  God instituted the Sabbath rest for both these purposes.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus turned to spiritual matters by returning to the mountain to pray.  For what did He pray?  We cannot know for sure, but the context suggests to me that He would have prayed for spiritual insight for His disciples and for the people of Israel, prayed that they would comply with God’s perfect will for their lives.”


b.  “The situation was serious, and this was a major turning-point in Jesus’ relation with the Galilean crowds.  Hence no doubt the importance of Jesus’ solitary prayer, recorded by Matthew only here and in Gethsemane.”


c.  “This threat of trying to force Jesus to become king, coupled with His original desire to go to a solitary place, accounts for His actions.  He needs to be alone for prayer.  One ought not pray just during times of crisis, but prayer is particularly crucial on such occasions.”


d.  “Jesus finished the task of sending the people away, then went up into the mountain to pray.  After the big day with the crowds Jesus turned to His Father in prayer.  This was done privately; Matthew has two expressions, by himself and alone, so that he is emphasizing that what took place was between Jesus and His Father only; Matthew is not referring to any public expression of devotion.  The day had been wearing; Jesus found solace in quietness with the Father.”


e.  “The multitude wanting to make Him king was one of Satan’s temptations of Jesus, and the sending these crowds away shows the temptation overcome.  And thus the prayer may have been thankfulness for the victory, as well as interceding for the Twelve and all His disciples that they might not be led away by these false Messianic conceptions.  On the very next day so many turned away from Him that He asked even the Twelve whether they would also go away, Jn 6:66.”
  The testing of Jesus occurred every day and in ways we don’t even realize.
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